4725 E. Pima St., Tucson, AZ85712

THE DAYS ARE COMING LLEGARAN LOS DIAS

Separation, isolation, and hostility are terrible things. We Separacion, aislamiento y hostilidad son cosas terribles. Esta-
are, sadly, too famlllar with all of them in our modern life, mos, por desgraC|a demasiado familiarizados con todos ellos
whether we look at world events or £ ’ ! en nuestra vida actual, si nos fijamos en
events in our own neighborhoods ' los acontecimientos mundlales o los que
and families. All three readings to- B | ocurren en nuestros propios vecindarios
day refer to these same sad human & I'|y familias. Las tres lecturas de hoy se
conditions. refieren a estas mismas y tristes condi-
The prophet Jeremiah describes g8 ciones humanas.

world conditions as if the people of & El profeta Jeremias describe las condi-
his time were sheep who had been ciones del mundo, como si la gente de
scattered by poor leadership and @ su tiempo fuera la oveja que se habia
corrupt shepherds But “the daysl dispersado por falta de guia y pastores
are coming,” he assures us corruptos. Sin embargo “viene un tiem-
(Jeremiah 23:5), when a new shep po”, nos asegura (Jeremias 23:5), cuan-
herd, a just king, will come. W do surgira un nuevo pastor, un rey jus-
meet that king in the second read- % to. Nos encontramos con ese rey en la
ing and the Gospel. Paul reminds us | |segunda lectura y el Evangelio. Pablo
in the Letter to the Ephesians that;é:'r 'nos recuerda en la Carta a los Efesios
all divisions can now cease in Christ | Y 7% que todas las divisiones actuales pueden
Jesus, who has brought us together “ o1 muscome CESAr en Cristo JesUs que nos ha reuni-
through his blood. In Mark’s Gospel we see Jesus himself, do mediante su sangre. En el Evangelio de Marcos vemos a
looking with pity on those searching for him as if they JesUs mismo, mirando con lastima quienes lo buscaban como
were sheep without a shepherd.  copyright © 3. 5. Paluch co. si fueran ovejas sin pastor. copyright © 3. s. Paluch co.

Sixteenth Sunday e Decimosexto Domingo
in Ordinary Time / del Tiempo Ordinario
18 July 2021 : 18 de Julio 2021

Behold, the days are coming, AR T\ Viene un tiempo, dice el Sefior,
says the LORD, when I will raise up X5 Vs en que haré surgir un renuevo
a righteous shoot to David. Gy il en el tronco de David.

— Jeremiah 23.:5a — Jeremias 23:5a

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-6; Mt 12:38-42 Lunes: Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-6; Mt 12:38-42

Tuesday: Ex 14:21 — 15:1; Ex 15:8-10, 12, 17; Mt 12:46-50 Martes: Ex 14:21 — 15:1; Ex 15:8-10, 12, 17; Mt 12:46-50
Wednesday: Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-28; Mt 13:1-9 Miércoles: Ex 16:1-5, 9-15; Sal 78 (77):18-19, 23-28; Mt 13:1-9

Thursday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps 63:2-6, 8-9; Jueves: Cant 3:1-4b o 2 Cor 5:14-17; Sal 63 (62):2-6, 8-9;
Jn 20:1-2, 11-18 Jn 20:1-2, 11-18
Friday: Ex 20:1-17; Ps 19:8-11; Mt 13:18-23 Viernes: Ex 20:1-17; Sal 19 (18):8-11; Mt 13:18-23

Saturday:  Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Mt 13:24-30 Sabado: Ex 24:3-8; Sal 50 (49):1b-2, 5-6, 14-15; Mt 13:24-30
Sunday: 2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15-18; Eph 4:1-6; Domingo: 2 Re 4:42-44; Sal 145 (144):10-11, 15-18; Ef 4:1-6;
Jn 6:1-15 Jn 6:1-15



THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

18 July Sunda Domingo
Mass with COVID protocols  8:00 AM  Church
Share-A-Lunch for Casa Maria 8:30 AM  Nicholson Hall
Distribution of Communion 8:45 AM  Outdoors

Mass begins with a procession  10:00 AM  Church
from Cougar Court

Distribution of Communion 10:45 AM  Outdoors
Adult Faith Formation 11:15 AM  North / South
Baptism Preparation for Parents 11:30 AM  Dougherty Hall

Misa* comienza con una proce-  1:00 PM  Iglesia
sion del patio Cougar Court

Distribucion de Comunion* 1:45 PM  al Aire Libre
19 July Monda Lunes

Mass 8:00 AM  Church

Boy Scout Troop 115 7:00 PM  Dougherty Hall

20 July Tuesday / Martes
Feast of the Prophet Fljjah / Fiesta del Profeta Elias

Mass 8:00 AM  Church
Rosary 6:00 PM  Facebook Live
21 July Wednesday / Miércoles
Mass 8:00 AM  Church
Rosario* 6:00 PM  Facebook Live
22 July Thursday / Jueves
Mass 8:00 AM  Church
Misa* 6:30 PM  Iglesia

23 July Friday / Viernes

24 July Saturday / Sabado

g ¢ Mass Intentions S b
] for the Week la semana
L
19 - 25 July 19 - 25 de julio
Mon / Lunes 8:00 AM tJohn Martin, Sr.
Tue / Martes 8:00 AM The Gallegos Family
Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM AVAILABLE
Spanish / Espafiol  6:30 PM  AVAILABLE
Fri / Viernes 8:00 AM NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM tMo & tPat Becker
tEllen Mooney
Sun / Domingo 8:00 AM tGeorge Downey
10:00 AM tAaron Carl Allisteir
Spanish / Espafio/l  1:00 PM La Comunidad de San Cirilo

Mass Intentions Available
If you would like a Mass offered for someone, please contact
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10.

Tenemos Disponibles Misas
@ ~para Diversas Intenciones
Massé Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor

de contactar a Maria en la Oficina Parro-

Intentions quial. La ofrenda es de $10.

St. Cyril Stewardship

Mass 8:00 AM  Church
Confessions/Confesiones** 3:30 PM  Dougherty Hall Week: 5 - 11 July 2021
Mass _ 5:00 PM  Church Sunday Collection 11 July $4,415.25
Distribution of Communion 5:45 PM  Outdoors Electronic Funds Transfer $2,385.00
25 July Sunday / Domingo Online Giving $280.00
Mass with COVID protocols  8:00 AM  Church Credit Card Donations $40.00
Distribution of Communion 8:45 AM  Outdoors Deficit Reduction $50.00
Mass 10:00 AM  Church Other Income 5 — 11 July (Stole Fees, $462.30
Distribution of Communion 10:45AM  Outdoors Ministry Revenue, Fundraising)
Adult Faith Formation 111_15 AM " North / South | |1otal Income $7,632.55
Misa* 1:00 PM  Iglesia Expenses 5 — 11 July (Biweekly Payroll, ($12,170.67)
Distribucién de Comunién* R = Clergy Residence, Maintenance Supplies)
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilingtie Excess / Deficit this week ($4,538.12)
Maintenance & Grounds Collection $2,004.00
(Subject to Change)
Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM Fr. Edgar The 10 AM and 1 PM Sunday Masses are
Saturday Confessions 3:30 PM Fr. Paul f LIVE live streamed on Facebook and available for
Saturday 5:00 PM Fr. Paul BN viewing anytime.
Sunday / Domingo 8:00 AM Fr. Edgar | Las misas dominicales de 10 am y 1 pm Sy s
10:00 AM Fr. Paul se transmiten en vivo en Fa;ebook y estan dispo- I’i
Spanish / Espariol 1:00 PM P. Edgar nibles para verlas en cualquier momento.

Liturgical Ministers

July and August Schedules
Ministers who do not use email, please pick up your
July schedules in the sacristy. All ministers, please

MINISTRY

SCHEDULER Horarios de Julio y Agosto

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

Ministros Litdrgicos

Los Ministros que no usan correo electrénico, por favor
pasen a la sacristia por sus horarios de julio. Todos los

leave a message for Fr. Paul (phenson@stcyril.com or 795- ministros, favor de dejar un mensaje al P. Paul (795-1633 x 105
1633 x 105) with your unavailable dates for August be- o phenson@stcyril.com) antes del martes, 20 de julio, con sus

fore Tuesday, 20 July.

fechas de no disponibilidad en agosto.



Around the Parish... Por la Parroquia...

The Brown Scapular El Escapulario Café
of Our Lady of Mount Carmel de Santa Maria del Monte Carmelo

Saint Pope John Paul II was a Third San Juan Pablo II fue un Carmelita de
Order Carmelite who wore the la Tercera Orden que lucié el escapu-
scapular. Saints and unnamed lario. Los santos y los santos anonimos
saints of Carmel wear the scapular del Carmelo usan el escapulario como
as part of their habit. Many Car- parte de su habito. Muchas escuelas
melite High Schools issue a scapu- secundarias Carmelitas emiten un es-
lar to their students. Scapulars capulario para sus estudiantes. Los
have been handed on from one escapularios se han pasado de un her-
brother to another brother. And mano a otro. Y millones de personas
millions around the world wear the Brown Scapular of Mary en todo el mundo llevan el Escapulario de Maria café como recor-
as a reminder of their relationship with Mary. datorio de su relacién con Maria.

The scapular is not a good luck charm, a talis- El escapulario no es un amuleto de buena suerte, un
man, or amulet. It doesn't give special powers to talisman o un amuleto. No otorga poderes especiales al
the scapular bearer. It is a sacramental — a sym- portador del escapulario. Es un sacramental, un simbo-
bol of devotion to Our Lady of Mount Carmel. It is lo de la devocion a Nuestra Sefiora del Carmen. Es de-
a devotion, not worship. As Brothers of the Lady vocion, no adoracién. Como Hermanos de la Sefiora del
on Mount Carmel, Mary is a companion on the Monte Carmelo, Maria es una compafiera de camino,
journey, who points us to her Son, Jesus Christ, que nos sefiala a su Hijo, Jesucristo, y nos dice “Haz lo
and says to us, “Do what He tells you to do.” § que El te dice que hagas.”

Our Lady of Mount Carmel is the patroness of Nuestra Sefiora del Monte Carmelo es la patrona de
the Carmelite Order. Geographically, Mount Car- la Orden Carmelita. Geograficamente, el Monte Carme-
mel, near the city of Haifa, Israel, is not far from lo, cerca de la ciudad de Haifa, Israel, no esta lejos de
where Christ grew up. Mount Carmel had a tradi- donde crecié Cristo. EIl Monte Carmelo tenia una tradi-
tion of holiness long before Jesus was born, and cién de santidad mucho antes del nacimiento de Jesus,
by the 12th century hermits living on Mount Car- y en el siglo XII los ermitafios que vivian en el Monte
mel practiced silent prayer, contemplating on the Carmelo practicaban la oracion en silencio, contem-
gospels of Jesus Christ, and coming together for plando los evangelios de Jesucristo y reuniéndose para
prayer and meals. Eventually, the Carmelites were orar y comer. Finalmente, los Carmelitas fueron expul-
expelled from Mount Carmel and found a new sados del Monte Carmelo y encontraron un nuevo ho-
home in Europe. gar en Europa.

In 1251, St. Simon Stock had an experience of Mary, after ~ En 1251, San Simdn Stock tuvo una experiencia de Maria, des-
which he wrote the Flos Carmeli (Flower of pués de lo qual escribié el Flos Carmeli (Flor del
Carmel) where she gave Simon the Brown Carmelo) donde ella le dio a Simdn el Escapula-
Scapular. The tradition that is passed on by rio Café. La tradicion que transmiten estos pri-
these early Carmelites is that Mary prom- meros Carmelitas es que Maria prometié que
ised that a person who died wearing the una persona que muriera vistiendo el Escapula-
Brown Scapular would be in heaven on the rio Café estaria en el cielo el primer sabado des-
first Saturday after his/her death. Most pués de su muerte. Mas recientemente, la Or-
recently, the Order of Carmelites and the den de los Carmelitas y los Carmelitas Descalzos
Discalced Carmelites have jointly updated han actualizado conjuntamente la devocion al
the devotion of the Scapular. Today, the Escapulario. Hoy, el Escapulario es un recorda-
scapular is a reminder that the bearer has torio de que la portadora tiene una devocion
a special devotion to Mary, and she pledg- especial a Maria, y ella se compromete a estar
es to be with us, as the Mother of God and con nosotros, como Madre de Dios y Hermana
a Sister in Carmel; that Mary points to her en el Carmelo; que Maria sefiala a su Hijo y le

Son and says, “"Do what he tells you;” and dice: “Haz lo que él te diga”; y que Maria es una
that Mary is a companion on the journey as we aim to fulfill compafiera de camino en el que aspiramos a cumplir con nuestro
our Christian duty. deber cristiano.

Y :"; '«”’ - :"; '((”' - :"‘ ?\(" « :"‘ '«: - :"‘ '«: - :"‘ '(E - :"‘ ?(" « :"‘ ((:

“O Beautiful Flower of Carmel, most fruitful “Oh hermosa Flor del Carmelo, vid fructifera, es-
vine, splendor of heaven, holy and singular, plendor del cielo, santa y singular, que engendras-
who brought forth the Son of God, still ever te al Hijo de Dios, siendo siempre virgen pura,
remaining a pure virgin, assist us in our ne- ayudanos en nuestra necesidad. Oh Estrella del
cessity. O Star of the Sea, help and protect us. Mar, ayudanos y protégenos. Muéstranos que eres
Show us that you are our Mother. Amen.” nuestra Madre. Amén.”
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Do you have a vocation to be a
Carmelite Priest or Brother?

Do you know someone who might?

Everybody wants to make a difference in the world. Everybody wants to live their life in a way that has
meaning, real meaning, for themselves and for other people. The way we live our lives is the route to
meaning. Not just this or that little thing we do, but how we offer
life to other people. That is the meaning of the word “vocation.” It's
not a job, it's a way of life.

There are many ways people find and create meaning. Some do it
through married life. Some do it through their work, or their art, or
their music, or their other talents. And some do it by offering them-
selves entirely by ministering to others as a priest or religious.

The Carmelites of the Province of the Most Pure Heart of Mary
have been a source of vocations in the United States more than 150
years. If you think you might have a vocation, a calling from God,
to the priesthood or religious life, give it some thought. And talk to
someone about it. God’s “call” usually doesn’t come on the phone,
or in a lightning bolt or vision. It usually comes as a result of a con-
versation that makes you think.

If you would like someone to talk about this with, please let Fr. Paul know, or Fr. Edgar or Br. Manuel
would love to talk with you about it and help you figure out your way of pursuing meaning.

Email us, or check us out online at Carmelites.net

éTiene vocacion de ser )
Sacerdote o Hermano Carmelita?

éConoce a alguien que quisiera?

Todo el mundo quiere marcar la diferencia en el mundo. Todos quieren vivir su vida de una manera
que tenga un significado, un significado real, para ellos mismos y para otras personas. La forma en que
vivimos nuestras vidas es el camino hacia el significado. No solo esto
o aquello que hacemos, sino cdmo ofrecemos vida a otras personas.
Ese es el significado de la palabra “vocacion.” No es un trabajo, es
una forma de vida.

Hay muchas formas en que las personas encuentran y crean signifi-
cado. Algunas lo hacen a través de la vida matrimonial. Algunos lo ha-
cen a través de su trabajo, o su arte, o su musica, o sus otros talen-
tos. Y algunos lo hacen ofreciéndose enteramente al ministrar a otros
como sacerdotes o religiosos.

Las Carmelitas de la Provincia del Purisimo Corazén de Maria son
fuente de vocaciones en los Estados Unidos desde hace mas de 150
anos. Si cree que puede tener una vocacion, un llamado de Dios, al
sacerdocio o la vida religiosa, piénselo. Y hable con alguien sobre eso.
A La “llamada” de Dios generalmente no llega por teléfono, ni en un ra-
yo 0 en una vision. Suele producirse como resultado de una conversa-
cion que te hace pensar.

Si desea alguien con quien hablar sobre esto, por favor déjeselo saber al P. Paul, o al P. Edgar o Hno.
Manuel, les encantaria hablar contigo al respecto y ayudarte a descubrir v forma de buscar el significa-
do.

Envienos un correo electronico, o visitenos en linea en Carmelites.net
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N Reception of Communion

Recently, our Bishop issued a state-

ment stating that his office will no

[/ longer be as involved in sending

. out protocol instructions or re-

Istrictions related to the pandemic. There are already sufficient

I safe practices and restrictions that pastors can utilize to create

a safe and healthy environment. In the same statement he
gave pastors the permission to use their best judgement when

Irelaxing or maintaining restrictions; but strongly recommend-

led to be cautious at all times. To this end, I would like to give

some directions related to the reception of Communion. Our
parish will continue to encourage mask wearing for those who
are not fully vaccinated. If you are fully vaccinated, you are
lexempt from using a mask. For everyone's safety, hand sani-
Itizers will continue to be used for the reception of commun-
ion. The norm or “ordinary” manner to receive communion is
las follows:

11) Following the lead of the ushers, make your way to the
center aisle and enter the procession line toward the com-
munion minister;

I2) Just prior to the reception of communion, you may make a

I simple, reverent bow;

13) Place one outstretched hand over the other;

I4) The minister of communion will say to you
“The Body of Christ.” Looking at the minis-

I ter, you respond “Amen”

15) Communion will be placed in the palm of

| your hand. Pick up Holy Communion using
your thumb and index fingers from the bot-

I tom hand and consume it reverently. Then

| proceed to your pew. (The restriction from

I receiving on the tongue will be maintained until further
notice.)

I I would encourage everyone to sing the communion song

| before receiving Holy Communion and when you reach the

|Pew. A few members of the parish have inquired about the
reception of Communion on the tongue. This manner of re-

I ceiving communion has not been approved by our Bishop.

| Thank you for your cooperation.

~ Recepcion de Comunion
Recientemente, nuestro obispo emiti |
una declaracién en la que indica que|
su oficina ya no estara tan involucra—I
da en el envio de instrucciones de
protocolo o restricciones relacionadas con la pandemia. Ya exis- |
ten suficientes practicas y restricciones seguras que los pasto-|
res pueden utilizar para crear un ambiente seguro y saludable.
En la misma declaracion, les dio a los pastores el permiso de
usar su mejor juicio al relajar o mantener restricciones; pero sel
recomienda encarecidamente tener cuidado en todo momento.
Con este fin, me gustaria dar algunas instrucciones relaciona-
das con la recepcion de la Comunién. Nuestra parroquia conti-1
nuara alentando el uso de mascarillas para aquellos que nol
estén completamente vacunados. Si esta completamente vacu-
nado, estd exento de usar una mascara. Para la seguridad de
todos, se seguiran utilizando desinfectantes de manos para lal
recepcion de la comunién. La norma o manera “ordinaria” de]
recibir la comunidn es la siguiente: I
1) Siguiendo el ejemplo de los ujieres, dirijase al pasillo central
y entre en la linea de procesion hacia el ministro de la co-
munion; |
2) Justo antes de la recepcion de la comunién, puede hacer |
una reverencia simple y reverente;
3) Cologue una mano extendida sobre la otra; I
4) El ministro de la comunién te dird "El Cuerpol
de Cristo". Mirando al ministro, responde]
“Amén”. I
5) La comunién se colocara en la palma de su
mano. Tome la Sagrada Comunién con los dedos|
pulgar e indice de la mano inferior y constimela |
con reverencia. Luego proceda a su banco. (LaI
restriccion de recibir en la lengua se mantendra hasta nuevo
aviso).

Animo a todos a cantar el canto de comunién antes de recibir |
la Sagrada Comunién y cuando lleguen al banco. AIgunosI
miembros de la parroquia han preguntado sobre la recepcion
de la Comunién en la lengua. Esta forma de recibir la Comunién |
no ha sido aprobada por nuestro Obispo. Gracias por su coope- |
racion.

The Knights of Columbus
Pancake Breakfasts are Returning!
Sunday, 8 August, 8:00 AM — 12:00 PM

in Dougherty Hall

Pancakes (plain & chocolate chip)

Scrambled Eggs, Sausage Links
Hash Browns, Orange Juice
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated)

~—~————

iRegresan los Desayunos con Panqueques

de los Caballeros de Colon

Domingo, 8 de agosto, 8:00 am — 12:00 pm

en Dougherty Hall
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate)
Huevos Revueltos, Salchichas,
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado)

Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities — Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C

Development Corner

God's Heroes Support St. Cyril's
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

En el Area del Desarrollo

st Cyril of
Alexandria
‘Cookbook

St. Cyril of Alexandria Cookbook
Our 2021 St. Cyril Cookbook is on sale now! The
cost is just $15 with all proceeds to benefit St.
Cyril of Alexandria Parish. Order yours by contact-
ing Mary Ann (magielow@stcyril.com or 795-1633 x
107) and try out some new recipes.

Recetario de San Cirilo de Alejandria

iNuestro Recetario de San Cirilo 2021 ya esta a la venta! El
costo es de solo $15 con todas las ganancias a beneficio
de la Parroquia San Cirilo de Alejandria. Ordene el suyo
comunicandose con Mary Ann (795-1633 x 107 o mgie-
low@stcyril.com) y pruebe algunas recetas nuevas.

Become a Bulletin Advertiser

Conviértete en Anunciante

If you or anyone you know may be interested in advertis- Si usted o alguien que conoce puede estar interesado en publicar
ing in our bulletin, please contact Claudia Borders (520- anuncios en nuestro boletin, comuniquese con Claudia Borders
298-1265 or borders@jspaluch.com). (520-298-1265 o borders@jspaluch.com).




This is not only an amazing opportunity to honor or memorialize a loved one,
but this is a magnificent place to give Honor and Glory to Our Blessed Mother,
the Mother of Our Lord, Jesus Christ.

For further information please contact
Mary Ann at the St. Cyril of Alexandria Parish Office:
(520) 795-1633 x 107 or email mgielow@stcyril.com.

Planter Top Seating > : Pavers/Bricks
$1,000 each $100 4" x 8"
‘ $200 8" x 8"

Jardinera con iy Lozetas/Ladrillos
asientos F— : - S $100 4" x 8"
$1,000 cada una oo e $200 8”x 8”

Esta no es sélo una fabulosa oportunidad para honrar o conmemorar a un ser querido,
este es un lugar magnifico para honrar y glorificar a Nuestra Santisima Madre,
la Madre de Nuestro Sefor Jesucristo.
Para mayores informes, favor de comunicarse con
Mary Ann en la Oficina Parroquial de San Cirilo de Alejandria:

(520) 795-1633 x 107 o0 a su correo electronico magielow@stcyril.com.
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Faith Formation Formacién en la Fe

Religious Education

Catecismo
Registration for the 2021-22 Catechetical year will be * Inscripcion para el afio de catecismo 2021-22 serd en el
in the month of August. Parents may register their ~ ® mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)(as)
child/ren for sacrament preparation at that time. Cat- ®© para la preparacion sacramental en esas fechas. El Cate-
echesis for Reconciliation and First Communion is offered to cismo para la Reconciliacion y Primera Comunion se ofrece a
children of eight years of age and older. Preparation is a two nifios(as) de de ocho afos en adelante. La preparacion es un
consecutive year process. The child must have been baptized proceso de dos afios consecutivos. El nifio(a) tiene que haber
in a Roman Catholic Church and must attend classes weekly. sido bautizado en una Iglesia Catdlica Romana y debe atender a
For more information please contact Becki (795-1633 x 104 clases semanalmente. Para mas informacion, por favor contacte

o5t Cyrif

or bjenkins@stcyril.com). a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).
“The Gospel calls for every person “El Evangelio llama a toda persona a creer
to believe what Jesus believed, o en lo que Jesls creyd,
live as he lived, love as he loved, vivir como él vivié, amar como amé
and serve as he served.” mim y servir como sirvié”.
- Bill Hull - Bill Hull
The Sacrament of Confirmation pr— El Sacramento de la Confirmacion

=
Those who have been baptized continue on the path '0:{‘{ Aquellos que han sido bautizados, contintian en el camino de
of Christian initiation through the sacrament of confir- ® la iniciacion cristiana a través del Sacramento de la Confirma-
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit. '(ﬁ cion. En este Sacramento, reciben al Espiritu Santo. Este dar
This giving of the Holy Spirit conforms believers more e del Espiritu Santo conforma a los creyentes mas plenamente
fully to Christ and strengthens them so that they may 2 o~ a Cristo y los fortalece para que puedan dar testimonio de
bear witness to Christ. Guidelines: Cristo. Normas:

¢ The candidates must have attained high school. ¢ Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria.

e Must be participating in a program of systematic catech- e Debe participar en un programa de catequesis sistematica, ya
esis either in the parish or a Catholic school. sea en la parroquia o en una escuela catdlica.

e Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, e Debe tener una comprensién basica de la Biblia, el Credo los
the sacraments, the Christian life and prayer. Sacramentos, la vida Cristiana y oracion.

¢ Participate in the sacrament life of the Church, especially e Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente las
Eucharistic liturgies. liturgias Eucaristicas.

Confirmation I Youth: A large part of our vocation as JOovenes de Confirmacion I: Una gran parte de nuestra voca-
Catholic Christians is to be of service to those that have cidn como cristianos catdlicos es servir a los que tienen menos. Los
less. Candidates will experience service in three areas; candidatos experimentaran el servicio en tres areas: Familia, Igle-
Family, Church and the wider Community. While social dis- sia y la comunidad en general. Mientas que el distanciamiento so-
tancing has restricted the opportunity to serve the Church cial ha restringido la oportunidad de servir a la Iglesia y a la comu-
and the community, there is great opportunity to serve the nidad, existe una gran oportunidad para servir a la familia. Se
family. Be creative. Your catechists are here for you; do not creativo. Sus catequistas estan aqui para ti, no dudes en ponerte
hesitate to contact us with any questions or concerns. en contacto con nosotros con cualquier pregunta o inquietud.

— Becki (bjenkins@stcyril.com). — Becki (bjenkins@stcyril.com).

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/)

Confirmation Preparation for Adults Preparacion para Confirmacion para Adultos

Confirmation preparation classes for adults who have ,’ Las clases de preparacion para la confirmacion para adultos
not received this sacrament and wish to do so will begin & gue no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo
in the third week of August. For more information and ¢ comenzaran en la tercera semana de agosto. Para mas infor-
to register, please contact Br. Manuel (795-1633 x 111 & macion y para inscribirse, favor de contactar al Hno. Manuel
or msantos@stcyril.com). (795-1633 x 111 o msantos@stcyril.com).

Baptism Preparation for Parents Preparacion Bautismal para los Padres

The next baptlsm preparation session in English for F==ne —- La proxima sesion de preparacion para el bautismo para
parents will be in person on Sunday, 15 August from | (ﬁ 1| padres en espafiol sera el lunes, 2 de agosto, de 6:30
11:30 AM to 1:30 PM in the North/South Room. | 7 || pm a 8:00 pm en el Dougherty Hall. La préxima celebra-
The next celebration of baptism is Sunday, 12 Septem-|| «m bl cidn del bautismo estd programada para el sabado, 7 de
ber, at 11:30 AM. Attendance will be limited by the { Wl agosto al mediodia. La asistencia estard limitada por las
COVID-19 guidelines in effect at the time. || pautas COVID-19 vigentes en ese momento.

Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795- Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until -1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos hasta
after communicating with Mary Ann. después de comunicarse con el Hermano Manuel.

“™'Dios me ha creado para rendirle un servicio definitivo.
Me ha encomendado una tarea
que no ha encomendado a otro.

Yo tengo mi misién.”

— John Henry Newman

“God has created me to do some definite service.
God has committed some work to me
which has not been committed to another.
| have a mission.”
— John Henry Newman




Adult Faith Formation Program
Sundays at 11:15 AM in North / South
This weekly program is based on 7he Word on
Fire Bible — The Gospels with commentary by |
Bishop Robert Barron. Join us any time. For more
information contact Mary Ann (795-1633 x 107 or
maglelow@stcyril.com).

Programa de Formacion en la Fe para Adultos
Domingos a las 11:15 am en North / South

Este programa semanal se basa en La Biblia Palabra en Fuego

— Los Evangeljos con comentarios del obispo Robert Barron.

Unete a nosotros en cualquier momento. Para mas informa-

cion, contacte a Mary Ann (795-1633 x 107 o mgie-

low@stcyril.com).

“Idleness is the enemy of the soul.”
— St. Benedict

“El ocio es enemigo del alma.”
— San Benito

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please
register for events no less than 24 hours before the
scheduled meeting time. Handouts and the link for
the class will be emailed to registered participants.
Register online (https://jordanministryteam.org/) or /1§
contact Jordan Ministry Team (623-2563 or Jordan
JMT@JordanMinistry.orq).

Faith Exploration Discussion Group
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free)
Jordan Ministry Team
20th Anniversary Celebration Mass
Wednesday, 21 July at 6 PM
St. Augustine Cathedral (192 S. Stone Avenue)

A reception will follow (Cost: free)

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/

Ministry

Jordan Ministry

Todos las clases y retiros estaran en linea via ZOOM. Por
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
la clase seran enviados por correo electrdnico a los parti-
cipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan
Ministry Team (JM7T@JordanMinistry.org o 623-2563).

Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)
Misa de Celebracion del 20 Aniversario
del Jordan Ministry Team
Miércoles, 21 de julio a las 6 pm
Catedral de San Agustin (192 S. Stone Avenue)
Seguird una recepcion (Costo: gratis)
Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

Prayer Healing Seminar
Saturday, 31 July 9:15 AM —12:45 PM
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center

(1800 S. Kolb Road)
Talks on inner & physical healing and blessing
yourself & your home. Call or text Norma for more
information (471-1022).

b

P

Seminario de Oracion Curativa
Sabado, 31 de julio 9:15am —12:45 pm
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center
(1800 S. Kolb Road)
Charlas sobre sanacion fisica e interior y sobre la bendi-
cion de usted y su hogar. Para mas informacion llame o
envie un mensaje de texto a Norma (471-1022).

Marriage Encounter Weekend
Take time for your marriage by attending the
Worldwide Marriage Encounter weekend on 7-8
August. Early registration is recommended. For
more information: www.wwmearizona.com.

Q

marriage
encounter

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
Tomese un tiempo para su matrimonio asistiendo al fin
de semana del Encuentro Matrimonial Mundial del 7 al 8
de agosto. Recomendamos que se registre temprano.
Para mas informacién: www.wwmearizona.com.

Pyyyvvve¥

Rummage Sale

Most Holy Trinity Parish
(1300 N. Greasewood Road)
Friday, Saturday & Sunday,
10, 11 & 12 September
8 AM-3PM

Pyyyvvvv<

Venta de Articulos Usados

Parroquia de la Santisima Trinidad
(1300 N. Greasewood Road)
Viernes, sabado y domingo,

10, 11y 12 de septiembre
8 am -3 pm

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille

%I,English: 800-470-2230, Espariol._ 883-2747), Couple Prayer

etreat (Engllsh: 722—2931; Espanol 869-9910) and Marriage
Encounter (477-2121).

e Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

opportunities/).
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Pastoral Ministry St.

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com
Fr. Edgar Lopez, O.Carm.

Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]

Ministry Support

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Served by

Order of'C

Carmélites

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Infant Baptisms:

Mario Bravo

Facilities Manager — Ext 110 Coordinators:

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

Parish Office
(520) 795-1633

msantos@stcyril.com . dSundayOI(\;lasses DV\',IeGIf/Ikday Mal?sel'sh
. aturday:  5:00 PM aily Masses in Englis .
Mary Ann Gielow Sunday:  8:00 AM with Monday to Thursday Pastoral Council
Development Director — Ext 107 Covid-19 protocols and Saturday at 8:00 AM To contact a Council member
mgielow@stcyril.com 10:00 AM pastoralcouncil@stcyril.com

1:00 PM (Espariol)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633

Parish Office Hours: Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM

Reconciliation (Penance): Saturday: 3:30 PM —4:30 PM

Marriage: Contact one of the priests at least 6 months before wedding
Anointing of the Sick / Visiting the Sick: (520) 795-1633

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Parish School
(520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM
Friday: NO MASS St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell

(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Fri by appointment / Closed Sat & Sun

Celebrated each month except during Lent
Preparation class for parents offered each month
Registration required — (520) 795-1633

Mary Ann Gielow (English) Ext 107

Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

in Dougherty Hall
Weekdays by appointment (520) 795-1633

Online National

FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out T°day! Catholic Parishes

The Most Complete

1 &< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

See

Your Ad

THAT SUPPORT

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

SUPPORT THE ADVERTISERS

in C OR

Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Hank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

OUR COMMUNITY

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805



“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th

BRIAN J.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.
Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

Wong, D.D.S.

WATSON “*

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cootig
747-1912

ROC127678 ROC160009 Local Parishioner

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

St, Suite B 520-795-7200 Residential and Commercial
Consider PIMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Remembering
Yo;lguﬁa&?lli n Your Neighbor Owner Bob Boatner

For further information,

.

4702 E. Pima

please call the Parish Office. | 320-329-3509

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel
1050 N. Dodge Blvd.
326-4343
Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
¢ eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

2117990-70)

ST

B

@%State Farm

Tom Tatro, Agent

4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712

Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

(Graig D Brown

PERIODONTICS & IMPLANTS DDS. MS
DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY
Phone (520) 790-2151 4 Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ¢ TUCSON, ARIZONA 85712

State Farm, Bloomington, IL
2001738

WWW.PERIOAZ.COM

EXPERT PLUMBING
326-51 5 1

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson
Over 35 Years!

LIC « BOND e INS

v
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If You Live Alone You Need MDMedAIert"

24 Hour Protection at HOME and AWAY! 9 ;‘ { s-;.\
=4
v'Ambulance Solut:onsasLowasS 19 95 amonth Bl

v/Police vFire
N
Lowest Price Guaranteed!

v/Friends/Family
ﬁl(\)l\-[bl 800 809 3352 GPS Tracking wi/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

MDMedA/ert EasY setup,NO Contract

Safe-Guarding America'sSeniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

|
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This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

326-5151

i d
mmh‘s’mdependenl.

|hav£
Momre!

Get this

delivered by

weekly bulletin

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

Protecting Seniors
Nationwide

Targeting local business makes good “Cents”
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
aavertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church

(A) www.jspaluch.com

ONE ) PARISH

Grow in your faith,

connect with your
Catholic Community

,‘ 2 Dowrlosd

Download Our Free App or Visit
www.MY.ONEPARISH.com

find a Mass, and

with OneParish!
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